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Agency, as the Agency deems appropriate;
and
(6) at such a frequency as the Agency may 
specify.

Disallowance 
or reduction of 
basic fare or 
increase

67. Where, on complaint in writing to the 5 
Agency by any person, the Agency finds that 
a licensee who is the only person providing a que le licencié pratique un prix de base exces-
domestic service has imposed an unreasona- sif ou a imposé une augmentation excessive
ble basic fare or increase in the basic fare in du prix de base pour le service, l’Office peut, 5 
respect of the service, the Agency may, by 10 par arrêté, soit refuser l’augmentation, soit or- 
order,

67. Sur plainte écrite à lui faite, s’il estime 
qu’il n’existe aucun autre service intérieur et

Refus ou 
réduction de 
l’augmentation 
du prix de base

donner la réduction du prix de base ou de 
l’augmentation de la somme et pour la pé
riode qu’il estime indiquée dans les circons-(«) disallow the basic fare or increase; or

(b) direct the licensee to reduce the basic 
fare or increase by such amounts and for 
such periods as the Agency considers rea- 15 
sonablc in the circumstances.

tances. 10

Tariffs to be 
made public 68. (1) The holder of a domestic licence 68. (1) Le licencié doit :

a) publier et soit afficher, soit permettre au 
public de consulter à ses bureaux tous les 
tarifs du service intérieur qu’il offre;
b) indiquer clairement dans ses tarifs le 15 
prix de base du service intérieur qu’il offre 
entre tous les points qu’il dessert;
c) conserver ses tarifs en archive pour une 
période minimale de trois ans après leur 
cessation d’effet.

Publication des 
tarifsshall

(a) publish or display and make available 
for public inspection at the business offices 20 
of the licensee all the tariffs for the domes
tic service offered by the licensee;
(b) in its tariffs, specifically identify the 
basic fare between all points for which a 
domestic service is offered by the licensee; 25
and

20
(c) retain a record of its tariffs for a period 
of not less than three years after the tariffs 
have ceased to have effect.
(2) A tariff referred to in subsection (1)30 

shall include such information as may be pre
scribed.

Prescribed 
tariff informa
tion to be 
included

(2) Les tarifs comportent les renseigne
ments exigés par règlement.

Renseigne
ments tarifaires

No fares, etc., 
unless set out in 
tariff

(3) The holder of a domestic licence shall (3) Le licencié ne peut imposer de prix, 
not impose any fare, rate or charge for the taux ou frais autres que ceux des tarifs ainsi
domestic service offered by it unless the fare, 35 publiés ou affichés tant que ceux-ci sont en 25 
rate or charge is set out in a tariff that has vigueur, 
been published or displayed pursuant to sub
section (1) and is in effect.

Interdiction

Copy of tariff 
on payment of (4) The holder of a domestic licence shall 

provide a copy or excerpt of its tariffs to any 40 tie de ses tarifs sur demande et paiement de 
person on request and on payment of a fee not frais non supérieurs au coût de reproduction 
exceeding the cost of making the copy or ex- de l’exemplaire, 
cerpt.

Exemplaire du 
tarif

(4) Il fournit un exemplaire de tout ou par-
fee

30

Non-applica
tion of fares, 69. (1) Sections 67 and 68 do not apply in Non-applica

tion de 
certaines 
dispositions

69. (1) Les articles 67 et 68 ne s’appli- 
respect of fares, rates, charges or terms and45quent pas aux prix et conditions contractuels 
conditions of carriage applicable to a domes-

etc.
relatifs au service intérieur dont le secret est


